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《实力宠娃！迈阿密之旅刚满13岁的小七贝克汉姆7000英镑手镯成焦点
！》

13岁的你戴的是什么样的珠宝呢?肯定不是7000英镑的手镯对吧?

但换作是哈珀�贝克汉姆，爹妈是大卫和维多利亚�贝克汉姆这样的巨星组合，配饰
奢侈点，完全合情合理，对吧?

就在近日，刚满13岁的哈珀被拍到戴着一个卡地亚手镯!

这个黄金LOVE手镯价值7000多英镑，18K黄金打造，简直是土豪界的时尚标配，连梅
根王妃都是它的粉丝呢!
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Harper – who celebrated becoming a teenager last month – headed out with her older
brother and parents this weekend in Miami.

上个月刚满13岁的哈珀，这个周末在迈阿密和哥哥、父母一起外出。

In snaps shared on Instagram by restaurateur David Grutman, Posh and Becks’s close
friend, Harper is all smiles alongside Romeo, 21, at the Convention Centre.

餐厅老板、波什和贝克汉姆夫妇的密友大卫�格鲁特曼在Instagram上分享了照片，照
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片中哈珀和21岁的罗密欧在会议中心笑得合不拢嘴。

Channelling her glamorous Spice Girl mum, Harper wore a pair of denim shorts and
baby pink top, which she paired with sporty trainers, while her blonde hair was styled
sleek and straight.

哈珀模仿着身为魅力四射的辣妹成员的妈妈，穿了一条牛仔短裤和一件淡粉色上衣，
搭配了一双运动鞋，而她的金发则被梳理得既顺滑又笔直。

Perhaps the stand-out piece, however, was the gold band glistening on her wrist.

不过，最引人注目的还是她手腕上闪闪发光的金手镯。

Hard to miss, the gorgeous bangle appears to be a Cartier Yellow Gold LOVE Bracelet.

这款手镯十分抢眼，似乎是卡地亚的黄金LOVE手镯。
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Retailing for a staggering �7,050 and made of 18-karat yellow gold, the bracelet has
become one of the designer brand’s most iconic pieces.

这款手镯由18K黄金制成，售价高达7050英镑，已经成为该设计品牌最具标志性的单
品之一。

The timeless band is synonymous with Cartier’s legacy after it was conceptualised by
legendary jewellery designer Aldo Cipullo in 1969.

这款永恒的经典手镯与卡地亚的传承紧密相连，它是由传奇珠宝设计师阿尔多�西普
洛在1969年构思的。

Cartier is generally well-loved by plenty of A-listers and royals, including Meghan
Markle, the Duchess of Sussex.

卡地亚深受众多名人和皇室成员的喜爱，包括苏塞克斯公爵夫人梅根�马克尔。

Of course, given who her parents are, this is far from the first time Harper has sported
something from a luxury brand – this is the girl who has a �100,000 treehouse at her
family’s Cotswolds mansion.

当然，鉴于她的父母是谁，这绝不是哈珀第一次佩戴奢侈品牌的产品——这个女孩在
科茨沃尔德家族庄园里有一个价值10万英镑的树屋。

02

哈珀�塞文�贝克汉姆(Harper Seven
Beckham)，人称小七公主，是维多利亚和小贝最小的孩子。

作为唯一的女儿，哈珀可以说是家里的团宠，维多利亚和小贝用行动证明了什么是凭
实力宠娃。哈珀从小被爸爸抱大，被哥哥们轮流宠，连走路都成了奢侈。

她的日常?满满的爱与快乐，学习、未来规划?不存在的，享受当下才是王道!

就在上个月，哈珀13岁了，不知不觉间，那个可爱的小女孩，长成了大姑娘，作为“
女儿奴”的父亲，小贝觉得有点难以接受。
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David and Victoria Beckham have paid tribute to their daughter Harper on her 13th
birthday, with the Spice Girls star describing the teenager as "our everything".

大卫�贝克汉姆和维多利亚�贝克汉姆在女儿哈珀13岁生日之际向她致敬，这位辣妹
组合的明星将这位少女描述为“我们的全部”。

The couple shared the same video montage of their youngest child on Instagram, which
included family footage of her dancing, cooking and playing football.

这对夫妇在Instagram上分享了同一段关于他们最小孩子的视频剪辑，其中包括了她跳
舞、做饭和踢足球的家庭片段。

Victoria described her as "my best friend", writing: "You are sweet and kind and your
smile warms our hearts every day."

维多利亚称她为“我最好的朋友”，并写道：“你甜美又善良，你的笑容每天都温暖
着我们的心。”
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David also shared his own tribute, writing: "Happy 13th Birthday to my beautiful little
girl."

大卫也分享了自己的致敬之词，写道：“祝我美丽的小女孩13岁生日快乐。”

Earlier this month, it was revealed that David was feeling more protective than ever in the
lead-up to Harper's 13th birthday.

本月早些时候(指7月)，有消息称，在哈珀13岁生日前夕，大卫比以往任何时候都更加
保护她。
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The proud dad-of-four has previously admitted that he's much more protective over
daughter Harper-Seven, who came into his and Victoria's life back in 2011 - and
changed their views on parenting for good.

这位有四个孩子的骄傲父亲之前曾承认，他对2011年出生的女儿哈珀-塞文(Harper-
Seven)的保护要多得多，她的到来彻底改变了他和维多利亚的育儿观。

Ahead of Harper's milestone 13th birthday, both David and Victoria were reportedly
feeling nostalgic and nervous over what's to come as their little girl enters her teenage
years.

在哈珀即将迎来具有里程碑意义的13岁生日之际，据报道，大卫和维多利亚都对即将
到来的青春期感到既怀旧又紧张。
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Naturally, her dad David was feeling nervous about his Harper starting to date as she
enters into her teens, and the football legend is reportedly taking it badly that she is
growing up so fast.

作为父亲，大卫自然对女儿进入青春期后开始约会感到紧张，这位足球传奇人物据说
对女儿这么快就长大感到难以接受。

Proud dad David is reportedly feeling more sentimental than ever, especially given the
fact that Harper appears to be following in her famous mum's footsteps thanks to her
love of all things fashion and beauty related.

据报道，自豪的父亲大卫比以往任何时候都更加多愁善感，尤其是考虑到哈珀似乎正
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在追随她著名母亲的脚步，因为她热爱所有与时尚和美容相关的事物。

"Over the past few months, Harper has really started changing," the insider added.

“在过去的几个月里，哈珀真的开始改变了，”这位知情人补充说。

重点词汇：

headed out 出发，开出

restaurateur /�rest�r��t��(r)/ 餐馆老板

close friend 密友

all smiles 笑容满面

glamorous /��l�m�r�s/ 迷人的，特别富有魅力的

denim shorts /�den�m ���ts/ 牛仔短裤

stand-out piece 吸睛单品

18-karat yellow gold 18K黄金

A-listers 一线明星

luxury brand 奢侈品牌
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